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Remplacer le dispositif de la proposition de
résolution comme suit :

Het beschikkend gedeelte van het voorstel van
resolutie vervangen als volgt :

«Demande au gouvernement fédéral : « Vraagt de federale regering :

1. d'élaborer de manière durable des mesures
d'encadrement favorables aux femmes, en vue de leur
faciliter l'accès au marché du travail, l'égalité des
chances étant assurée;

1. Blijvend te werken aan « vrouwvriendelijke »
omkaderende maatregelen die de toegang en gelijke
kansen op de arbeidsmarkt voor vrouwen verhogen;

2. de mettre tout en œuvre afin d'arriver à l'égalité
salariale entre les hommes et les femmes, notamment
en supprimant toute discrimination dans l'évaluation
des fonctions;

2. Alles in het werk stellen om de gelijke verloning
tussen mannen en vrouwen waar te maken, onder
meer door discriminatie in functiewaardering weg te
werken;

3. d'oser ouvrir le débat de société sur le travail
familial du point de vue des femmes, et de prendre des
initiatives afin que les femmes soient bien informées
de l'incidence qu'aura ce travail sur leur situation
économique ultérieure;

3. Het maatschappelijke debat in verband met de
zorgarbeid te durven aangaan vanuit een vrouwen-
perspectief en initiatieven te nemen opdat vrouwen
goed op de hoogte worden gebracht van de gevolgen
voor hun economische positie later.

4. de consentir des efforts supplémentaires afin de
permettre au groupe cible des femmes âgées d'accéder
aux autoroutes de l'information;

4. Extra-inspanningen te ondernemen om de doel-
groep van oudere vrouwen mee op de digitale snelweg
te brengen;
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5. d'établir de manière proactive un plan de fin de
carrière pour les travailleurs, afin que chacun puisse
trouver un travail sur mesure, compte tenu du critère
du genre;

5. Proactief voor werknemers een eindeloopbaan-
plan op te stellen, zodat voor iedereen kan gestreefd
worden naar werk-op-maat, met inachtneming van
een gendercriterium;

6. dans le débat sur les pensions, d'être plus attentif
aux spécificités de la carrière des femmes, de faire en
sorte que les pensions soient liées à l'évolution du
bien-être et d'accorder une attention toute particulière
aux pensions les plus basses;

6. In het pensioendebat meer aandacht te hebben
voor de specifieke kenmerken van de loopbaan van
vrouwen, te werken aan de welvaartsvastheid van
pensioenen, en bijzondere aandacht te besteden aan
de laagste pensioenen.

7. d'entamer un dialogue ouvert concernant la
sécurité, la violence et les seniors, en se montrant
attentif à l'impact du sentiment d'insécurité, de
l'angoisse et de l'expérience de victime sur le
sentiment de bien-être et la joie de vivre;

7. Een open dialoog omtrent veiligheid, geweld en
senioren aan te gaan, met aandacht voor de gevolgen
van onveiligheidsgevoelens, angst en slachtoffererva-
ring voor het welbevinden en de levenssatisfactie;

Demande au gouvernement fédéral de mettre en
œuvre les mesures suivantes et d'insister auprès des
gouvernements de communauté pour qu'ils s'attachent
à réaliser les points suivants :

Vraagt de federale regering om volgende maat-
regelen uit te voeren alsook aan te dringen bij de
gemeenschapsregeringen om werk te maken van :

1. ventiler les statistiques officielles en fonction de
l'âge et du sexe, afin de pouvoir mener une « politique
sur mesure » efficace;

1. Het opsplitsen van officiële statistieken in functie
van leeftijd en geslacht, zodat een efficiënt « beleid op
maat » gevoerd kan worden;

2. promouvoir une recherche qualitative et quanti-
tative dans tous les domaines importants pour les
femmes âgées, en vue d'identifier les besoins, les
contributions et l'hétérogénéité spécifiques de ce
groupe;

2. Het promoten van kwalitatief en kwantitatief
onderzoek in alle domeinen die van belang zijn voor
oudere vrouwen, met de bedoeling zicht te krijgen op
de specifieke noden, bijdragen en heterogeniteit van
deze groep;

3. mettre sur pied des structures pour promouvoir
le dialogue à tous les niveaux entre les services
publics responsables de l'égalité des chances et de la
politique des personnes âgées;

3. Het opzetten van structuren die de dialoog
promoten op alle niveaus tussen de overheidsdiensten
die verantwoordelijk zijn voor gelijke kansen en
ouderenbeleid;

4. investir dans des mesures soutenant les femmes
âgées et leur permettant de participer activement au
développement et au maintien de réseaux et d'orga-
nisations d'entraide ayant pour vocation de multiplier
les possibilités offertes aux femmes âgées de préciser
leurs centres d'intérêt et leurs besoins;

4. Maatregelen die oudere vrouwen ondersteunen
en toelaten om actief deel te nemen aan het ontwik-
kelen en instandhouden van netwerken en zelfhulp-
organisaties die erop gericht zijn de mogelijkheden
voor oudere vrouwen om hun eigen interesse en noden
te verduidelijken, te vermeerderen;

5. faire mieux entendre la voix des femmes âgées
dans le processus de décision politique, en soutenant
le travail des organisations de femmes âgées;

5. Het geven van een grotere rol aan de stem van
oudere vrouwen in de politieke besluitvorming door
het werk van organisaties van oudere vrouwen te
ondersteunen;

6. stimuler plus avant la recherche sur la démence
et veiller à ce que les personnes concernées reçoivent
un diagnostic de soins;

6. Het verder stimuleren van het onderzoek naar
dementie en het zorgen voor een zorgdiagnose voor de
mensen;

7. prendre des mesures et des initiatives afin de
sensibiliser le public à la situation et aux missions
spécifiques des femmes âgées;

7. Maatregelen en initiatieven om het publieke
bewustzijn betreffende de specifieke situaties en rollen
van oudere vrouwen te verhogen;

8. prendre des initiatives afin que les médias, en
général, et la publicité, en particulier, veillent davan-
tage à véhiculer une image positive et réaliste des
femmes âgées, et vérifier concrètement quelle est
l'image des femmes âgées que véhiculent leurs propres
messages médiatiques et publications;

8. Initiatieven teneinde de media in het algemeen
en de reclame in het bijzonder meer aandacht te laten
besteden aan een positieve en realistische beeldvor-
ming van oudere vrouwen, en bovendien ook concreet
na te gaan hoe in de eigen mediaboodschappen en
publicaties over oudere vrouwen wordt gesproken;
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9. veiller à ce que le problème de la maltraitance
des personnes âgées fasse l'objet d'une attention
particulière de la part des pouvoirs publics, notam-
ment en matière de sensibilisation et de formation tant
du grand public que des personnes appelées à être en
contact avec les personnes âgées;

9. Het probleem van de mishandeling van ouderen
en ervoor te zorgen dat het een voorwerp van zorg
blijft voor de overheid, zowel wat de sensibilisering en
de vorming van het publiek betreft als van personen
die met ouderen omgaan.

Demande au gouvernement fédéral d'insister au-
près des gouvernements de communauté pour qu'ils
fassent en sorte :

Vraagt de federale regering om bij de gemeen-
schapsregeringen aan te dringen om :

1. d'être attentifs en permanence à l'égalité des
chances en ce qui concerne la formation profession-
nelle et le perfectionnement des travailleuses âgées, et
de mener une politique proactive à l'égard de celles
d'entre elles qui réintègrent le marché du travail;

1. Blijvend aandacht te hebben voor gelijke kansen
in relatie tot de beroepsopleiding en bijscholing van
oudere werkneemsters, en voor een pro-actief beleid
ten aanzien van herintreders;

2. d'améliorer qualitativement et quantitativement
les mesures visant à stimuler la participation des
femmes âgées à l'apprentissage permanent et complet;

2. Het aantal en de effectiviteit te verhogen van de
maatregelen die gericht zijn op het stimuleren van de
deelname van oudere vrouwen in levenslang én
levensbreed leren;

3. d'organiser une meilleure information sur les
risques sanitaires spécifiques pour les femmes âgées;

3. Meer voorlichting te organiseren over de speci-
fieke gezondheidsrisico's van oudere vrouwen;

4. de faire en sorte que la formation des médecins
et des autres thérapeutes soit davantage axée sur la
problématique des femmes âgées. »

4. Het mogelijk te maken dat er in de opleiding van
artsen en andere hulpverleners meer aandacht wordt
besteed aan de problematiek van oudere vrouwen. »

Justification Verantwoording

Les mesures énumérées dans la résolution doivent être ventilées
en fonction de la répartition des compétences. Certaines mesures
relèvent exclusivement du fédéral tandis que d'autres relèvent
exclusivement des communautés et que d'autres encore sortissent
leurs effets au niveau tant du gouvernement fédéral que des
gouvernements de communauté.

De maatregelen opgesomd in de resolutie dienen opgesplitst te
worden naargelang de bevoegdheid. Sommige maatregelen be-
horen exclusief tot de federale bevoegdheid, een aantal behoren
exclusief tot de bevoegdheid van de gemeenschappen, terwijl een
aantal van de maatregelen zowel op niveau van de federale
regering als op niveau van de gemeenschapsregeringen een
uitwerking vragen.

ANNEMIE VAN de CASTEELE.
CHRISTEL GEERTS.
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